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RE:AEFRET,BIANFLRRGN R, B RERH T L ARG W, FRUTARF LT ML HH &
ROFB M EATARBEIF AN, RS FARTRRGNE K ETHFRE,
XA FaER FREE RFREFE Ssl EERY

BEHFRRBEEREFEPH AN ERARBS  FERFERT RFNETERL BEXEXRF
ERpERIAEREEC . MEEMENETEANERFNUREEITAET SMAERRD, T HE
FESMEHFEPIANFARBRON B, FUBELRFEBTEOFRS, QA HEBERERE
A BEENESRU. EHit, 0REHE MRS, RIEEETRE, FEENATROGSHESFES X
FRAERMNNIMEHFEABRAERIERNE L.

WA, A2 REFMURT RIOGEEFES WA THRRTETH, BB XHN, BABING—TABRE,
B X B8 XA ThERRE , X T 207 BIHER , XA UM BE R B AR — R F A0, XEREFRAL
EREXFEPRTAEEN. ERFNETEGT , R—AFARELHETIH L, M came 5 game, light
5 night $—X3H 891, MRET/K/5/e/,/V/ 5/0/ZEHRE TR LELAF R, htaTUER,/i/5/
(/,/x/ 51/ )V E//BERARKEL, T LREFHETLMER, AEXHAXEAENF ARG —
R BT, DR A B/ B SOAR . — Ay RSP H N LA TE AE, R LRRAE L
B, —ANEMARRNERE, EXETERS, S TERBRECHROME, WA 3 REF A2 A4
B, U T mlpl 5ot I RE AL/ p/ %K, /0" RIBBEEIAE , 1 pie, T1/p/ W HBEE s /5, 0
spyo BT ERMBHFMSAKRNR TR IR, T ARKSTFITRER, W///d//i//%. TREHRE
WA EWMER , W0 taid] (tied) , R R EF RA M “F R, ARHITFFAL"o

1047 4F , EEGMEREFTER UM T (FA¥), BEMNHRSE S HR, A IRHBLETE A
FHERE G, WHRZN FREN, WHRH BEREA BRRTK EENER.

EMEENEMRAAR, SHEFSRERANBESTFIENEARTR, —METPREFHEX
HRERSS,ES—FES PR —ERERRNIER, EEE8E, ERNRRHRTHTARGEHTIL
0, 3F B4 AR, TR R, R , X AT R AR TR AR AL.

EEBREMHE, B TIUEFHEREFRAZEFN(, u,¢,,2,0,[,3]F L, PRFEEAIEPH
ERE 2, e FIAGIER I, BAELBEFENAREINA L X, RS E ship" REN
“sheep”, BRI & AIIBR] T eatBEN e X TFle]5[ail, (0] 5[s1th—H. PEFLE
B “lack” K “like”, “thing”#EN “sing” , AT A B IRV EEH I RFBSMNEP X,

FEE—MRAARSIENER, ARFTERE YL, XL HARRAMETHR B8 3361,
I AREMEERBEA1]50], 115 ERNMGS FPRERAN, MREIIHE XA FNERENE, R
BSHE“light"H K “night” , H“life” BE R “knife” . ZEPRIMEK BA [0]F , BEMFA R Ao RBER[p], 2
“thing” #&K “thin” , 1B “king" BN “kin”c FEHFH , ROIBFAREEE —Ro

DEEHH A RO U ERNE ERELERFERORE, KEPARETH, WILETURA,
ENEYTRELAREEERBRELSE, FUREXERERTH T EAMATE, ML “spring” & W
['sporin], REE 4 —MARIFRARMBER, w[ - di], B middle” K ['mide] . HAWBELERE+ HAAE
EVREBERAE n 5 ng B4, TAKEF, BT (WS, FrANBERTULRET VR, TUREZE
FELEARNBEREMATE , I8  cold" &N [kouldo ]
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FE MR EAMPES B TR E MM LLE ST,

PUER“BREER”, FRAEIGEF I LLERE XA/EM, I ma, ma, ma, ma(33. K. 5. 8), KiFRXE
A, — AR AE RS AR M AR X, 21 “pen” X M8, R &M pen], [pén], (pen]8h[pen], BB R
“WNE”, X— S EREFESITEFAREMF2EE, MREASIERHSBIRRKE. 5—F@E, %
BRBBES, REATHNRALFEZFERANXE, BRANARERNREASOSHESE, AN SRR
AMEFHZ R, B0 “He didn’t lend his book to ‘anybody. ”5 “He didn’ t lend his book to any'body. "o E—
F AR, BRR A RS EMAAN", S AARA, ERR N B RBAFEEN", ENRFARE
BEmEE, BiAEaFPoRRFABREAd, MIUEEZA MRS, SRS ERERE, B,
ATFHERARREEAE, BESAAK, BRREEESRIGER, BH—BELETR, AIREHRHE
MR RMARIER, MR E S EPIRABR T REER.

BEAUEPANAHEE, BEREBEPIHR. EFARTUERLTAENAR. E¥—1THG
LAESES ATV L, TESHANEEESE T, 0 rebel” F“rebel”, o [ % 4 WA B i T FIX TP
B ﬁ%%ﬁ?i%ﬁﬁ%*ﬁﬁi?ﬁ&ﬁmo '

HER—FMUESHH " MNES. IREFTHAREIBRAUER T I E, TREFTHREFHHR,
ERYEENEEMEETOME. K “went” 7E“He went away. "HELE, T ZE “John went away. "F AR E
. fEhES, BT SRR, R K, RS R EN G RET W R AR, S EEE, RER
AW, BABRE Y2 ALEREEASAESHREER, FUEFZANBTHAL RESHER. B
“I 'think he ‘wants to ‘go. " “I 'think that he ‘wants us to ‘go. "55I "think it was an ‘excellent af fair. "3X =#]i&#5
HHERMESY, BHEARBROIEERTY, U A5 AR EXEHES.

TGER“PE W MBS, ESI N FREERE, BT RIENEAS, S M FHRNRERALMEE
Kk, BB EKERRFRE, SMSBRE VO IR, PEXHREIREEHERE AR EFAME
#. ?52@%Eﬁ“ﬂ%iﬁﬁ%g’ﬁ?*ﬂ4"l\%ﬁﬂ?§f§§§ﬂﬁﬂi*,&ﬁﬁiﬁ‘&&ﬁﬁﬁﬁ,ﬁﬁxi
RIFRERASEE, FEEMNRILREENARA NN EIHBRER, EUER.

FiEhE B R SUER, B8N “a name”[nem] 5 “an aim” [onem| RAHESARFTEAFAMTZLEH
BEE, XHFENENESEHAEETIRSEERBRIMER, TGEERIENZ U BET WX —M1
EZHRN MBS EREARLSER,FUSTSEYZRANARLEHE, RIBERIEH P ESR
TR BT , SR T AY T B T R B REMNEEAREVEE  SRBENEZFVEARTIRAE
BRI R A, 3 : “beautiful "2 K[ bju-ti- ful | &R FR LR — PP F L FH W1 am a girl. Y&
[ ai-wem-ei-gol o XARRZERFHEE, TELHWEE L, YRR,

R EF SR ERBREGN T 55 MA, T ASBEERRBET, HEF VE LSS ERAREN
FRESTHE, SRERRN—FARBETSHI JEHRAEERE, S — T EAAET A EAEIEA
B, EIGE S AWM RRE —ERAR. XIS AIRE U B R MTRREE A P A — LR,
AR B RITIEEKT PEGERIALBESHER— I REEWRLANRE,

BEAM

Herndon. H. 1976. A Survey of Modern Grammars Second ed. New York: Holt, Rinehart and Winston, Inc.
HALE . 1980, F {38t R AR IR ¥ QiEHE PN AL, GHEE), ¥ BB EBEAFHEY,
%3y, 1987,%ﬁi&%ﬁ#*ﬁﬂﬁwmmﬁﬁﬁ.(ib@%).l:i&d:i&&b@%ﬂt%tﬂr&#to
8251985 , (L AFGE B H ), 05U LRIFRAE AL .

SR N R, 1987, GEE F88) (3830, LR 1Y - 8) T

(A4, TRFERFIRBFR)



EXERSEAER

B
RE: XS FPAHH TR EXFAP 2 XEH, EXFHAL-HUREEOIFE 5 &, X FamF & 2 XFHt
—AB A AR E Ak, X FRARE &, PRAEFICREA FHEAEXTHERE KA, Mk, —ROGEFTFH
HH LEH TABAKERF PRI EAFXFH, AT RALXFTR,
XA EXF#H FAEFR RATE

FFGRMANE FEIGEPES R LIEESHERE/ /8[ 1", TRXWHFRERTHE
EERXFIR? mBH , RLAXRSUTE? BE, IAMHTEOLIMTERERR? 2% 8E, MEPEE K
2 HERFHUIEGWHRAEMNX = RERAKEE, Bit, £H5IA\NE LETREE,

SNEFREERE, EXER, B THEERIMETHEBRRLE, FU LR REBEFURET, A
THRINX 600G, M I EE  REMB T - ENTE, TRESE T - ERROERICRETH
25, MA“E R (phonetic symbols)o M “study” XA s,t,4,d,i EAEEHAAREETE N/ stadi/o X
RSB SEREARMEZTIR. study RIFHHERR, WRERMBBER B/stAd/BEENEE
B, XRERMECEEH B R (phonetic transcription)o — EEKM BIIEFFF R EE EHOHR
F 1886 4EML T EERE & ¥4 (IPA—International Phonetic Association)o ZAARH T —EL YR &K
ETFEERNFER S, WEE S5 (IPA—International Phonetic Alphabet), T 1889 SF R AH, nER
g AR MBS ¥ 7 R 48 (phonetic transcription system) o Er& 454 %3, 5545 (broad transcription) /™
R G4 (narrow transcription) Fifl, BN EFTHELEAERER. TI study B8, E3CPERER/
stadi/ REREFH BAMETEH [stadi ], RTF PR EFR. AFHRLTURE _ERAXIIN,

RAR IR LR? ﬁm;ﬁﬁfﬂﬁﬁ?ﬁ%ﬁl(plwnm)ﬂ%&&l*(aﬂwbms)E‘JIZ%'lo WEHES
L BMABKIER 20 4 TTE (vowels) 7l 24 I F (consonants), BH X LH M HFERRMEFTHR
(phonetic context) PR R BB, R T EMARM T, Hit, ANEHFEZHHETOREFL LRIRN.
i

(V) BITEE oo/ TR at XA T, 7ER add XA ALK, MR can HRBREFLTHES,

Q)ERE/V/ER let XA R EHE, ZER tell.told B RBB T, WAL please AR T HHTH
%,

G)RBE /k/TER key, kiss MEFRI#ERT, 7E& copcookcoo BFMEFLFH, AR cup.curl B, Tz
E# AR, LR 58, :

() BREF//ER top — AN RESRT , ER bottle B, ZFH AR, £ R batton B W2 M EFREHF .

RTIT , DAIEE A KIE A9 A (native speakers) RN N KB HETTER A —AHTE//,— M ,—A/
K ,—A/t)o FEBMIKRERXEFTERNRSNERRE TN, HHAR? ERREMNIBERE
(BATAT 8% TR B AR I N — E R/, REREE RIE—MAF 5 — L RaF, 5
ZXBEERBUANRT—IARNN, FEEEAEH, RRTARNFL. FAAATRIMEMAR
W, fR R, ER SN, A— A B ARES A FRURLKEER. M lap, cap, tap; lake, cake, take /
wf I/ I RS EER TR B AFRBARN, RAEBAAREFRBRARN, A84EX
HA R E FIFEOR P RE MM BRI, TR AT AT (predictable) , 2 B EEREN, I
SHABRNESORE. EENEBNESHFES FEAREEER. FURTBIERR. EEFF
R AT 2515 375 & (contextual variants) 4 El—41 , A — 85 A B {1 & #5 (phonemic transcription) * /
o/ )\ Ik It BAER, IR T RA—A 4, B R AT RETER X 5% LA BB F A"
(the smallest contrastive linguistic unit which may bring about a change of meaning) (Gimson:1980:40)%} FLR
S o BFIT5E B FRVER A2 (phonemics) o HALXT IR EAM JATEX ARG EXMER. FRRKES
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ARRNELBRARHEM R . B FMEERE— SR T AR B L FE, X T WS
B & (LA & (allophones) o F— M F KT UE—FBEEHIER B, EEHEREFTMNER, E8iH
let, please, tell F1/I/MIZFRAR, 4510(1],[1],[+ 1. BAXEASAERERFR -0/

Bk, RXEGRE—MUBRBLENEERETLE, EFREHNREE ISR, TRA—SF
RS —TEMRAEE, AT BT, 55 rE X 0 F (745 5F % (phonemic transcription)o B
EEEE. ETERESHRENE., —BEAER ETEEHRMETS. “RXERR—HEFEM0IESTE
FEAE, cREMNBEAGEMETHRCHT M RFTIHEANRE, DRBARFTMTEMER. U
FeRER X F Fitr S #: (phonetic transcription) o

ERERA TN, REEESHAS LN EMmS (Diacritics) . # WA M-S T

['] £ EF ¥ (nasalization) , f01: [a]

[] e TEBf(centralization) , 401+ [a]
[] #FFILH (more open quality) , f1:[O]
[] #ATEH (closer quality), 10 [o]

(o] ??ﬂ.’.(devoiced),ﬁﬂ:[?]

[\] M5 (syllabic consonant) »!lﬂi[x.)] , [r:)]

[+] H{HERT(advanced variety) ,flﬂi[lf]

[-] FE# (retracted variety), Hii: [ t 1lw] JBF4k(labiolization), 0: [l‘s] [i1 ®E%W4k(palataliza-
tion),M:[¢][n] PF 4 (dental articulation), I0: [:][h] %% (aspiration), M0: [p*]1[ =] ARXES (unaspi-
rated), f0:[p=1[] #Kk W4k (velarization), W:[[+11[m] MEZBRFA (nasal release), fR[p™1[n] MEZERE
(nasal release) , 30:[t*]["] %31k M (lateral release), W:[t1[T] 7 A B A BXE (non-audible release) , 10
(1T][~] FERBH(no release),M:[¢1[:] K IGH (indicates a long vowel)

['1 EEH (indicates that the following syllable bears the primary accent)

[\] WEZE (indicates that the following syllable bears the secondary accent)

[*] FH54%iR (indicates that the following transcription is wrong)

/ /] BREWHFRARFE (broad transcription or phonemic transcription)

[ ] PEREFEFTERFES Y (narrow transcription or phonetic transcription)

PR B A—BN T A B 8 ()W ER R — SRR — D FIZH, 0 chinal tfaina] IR R o

B Ok—2;(2) KL IR REFG AT, ImiUEG)RL—HIEN [ R — &%, Fl—&
RESEEHHE . SERRTABRPERATAER, THEARRXFF, BV ERMENEH. — B8+
HAMREARRERT .

BEIM
B, NI R 1992, GRE E 8B, LR LRA S H G

kR, 1998, (REXRHETFAE RE), BRI W RFE BT

% 504, 1983, (REAT FHE), LR HHFEBHE,
FX8,1994, (FFBHE), LI ERMRKF HRGRE.

(#4429 695 KM BB F 1K)



® EiEHFE

R ESENRAUEBEZBFPH—HEA

BRARME

W AR T —HHGREF o, FREME AN R 5 XL ETFER, pRAR RNANER T
HDRP B e T ARk, LR FARR REARTFRETEERL, Ao, LRETHESW MAFMGES,
KRR ER BT Kkt RREEANT ETHERE MRS

“FREBEEEANWBEE, FETRER" R BRI R FESTHRBICHREEINS, B RF
£ S 5BRRE¥ NAMRFESTEIRBERR. _

KBEFI PRI ZFEBRIGR IR REBABRARBERT . WA, BEEIRTHELER? EX
BUERB R R BAMIIRE? RUNEREEN, BEREEN.

90 SFRYIM, BB LIEF ¥R UAT —MFOHR T E—REE, ERBERHFPRMNEX—A
WHMAAT U RRE-HETFERAR R E IR, R FRBMEERN" KNBBFE.
R FERBEFIRBEARNNR, J§R¥EEACEENE S NRMKERE T BIRR HRRX
—EEAKROAN, REFBHE BRI RER, " FEFRAREAN, MARFEN . HRRR BEE
1, A& T . (B 1999) Btk X B AR B RE BN AMLEN . RIBAKERIEMR
BUBST, BT R B AT A SEE TS BB XX —BRR RN —IET AR, B BB %R BT
RO RATRA, RS’ R MDER RS LR AT ERRANHAREELER, RER RARAES
BEARKFHHAKXGHNBRARO=EREER. REX-BERESMHAKN, LERBETEHRAE
HEAEIHR A" (F 1995) R R BRIV H 8 E T — FKRRMRA 7T 88H PIS CUR TS BET) , TR
AT XN, BISMR A BRARSF , MR AR5 , B AR o

“FRBMBEAN KNBBERRETUS A=S

()i 4 (FTESTRB T )RR —ERARA ) — b1 5 A M) IE B M 2E Ak (SR R
I THMFEIHBETRR) R L&,

(2)ZIFTT LUK B 88015 S A RBHTA BN EFRE T AR T RE —KEULERN , XM LIRE
RINEWHRNOEZAR ., I—SBRANEE, ERBRELEAREY , RASTEERMR FEHGES, 0
BRLEEFIFNEE I, Fa, AN I RI PN, BT LR MU, (4% T i
HEATENE

(3)B| B34 AP ARTR A A ST B8 h A9 B FE BRI, #E — 25 4R i AE X R B AR 3R A9 AL RN

X BRI AL R X—BERARKEI N,

T RSB RS B - ARNEHRIRERFH, EEAD, THENBIRERE X
BRRLF & N LB R MIR R ASSER . mTFUHEN T, ITE 2ECTEEERR, FERRLFN
B3 BEREAX—EEAL, MEARBKHE, EHBEEXAHQ"HHIAERNNER, ¥ EEXH
P 1. N A — At 6, EAH would + SHARE 2. WNOF A LR, £/ would + have +
RS YE&4NGTENRENSHEREA—BE, TR ARERE %, AR ERF, ZHEX
BII 1,2,3 SFUSHR. IHNBETE—RFER, FRBREZEFIRGES S8¥E. —RILEHRE
EEE L, MR AR BFR THNBEARN BT, TRXHATERR G, FEEFRRREIER
i, M1 AR B AR TS, B M — 15 4R A W R e BT (B L REEGRM , BIE R 1. RIFA R R &
X, FAHF—EM would + AR, 2. £ANDAEETRA, EEAEKRLHA would + have + &
EHARR. EMREERERFEEEENDT AR RAT LRt A RAT TR RRAR

PR 5 J—



I8 FIRE B AN R %, B SRR T,

L BATAT LA SGik 24 A C A B E MBI i A T & ERA T

I would certainly go with you if 1 had the time.

He would be here now if it had not rained just now.

You could have done better if you had been more ‘careful.

2. A T TR L X ) TR AR AR X ) F RO . 24AR 2424 X SR A RTRERRESE 2
BESEABRPOARE FEL&HM X —ERAR, AEE LR ACIHNMS 5T HERS, MR T M
B BE AP RGRO R SR B 18 LR

3. B LE B4 T IERK G M5 S, X4 BTkl A& SN m A A, BUE RAT 18 X i &5
B “EREAMRNEENRIERATERER. KRERETRHERAN: (1) KNG HITESHE
RAHMEELA&EANSAERNT E. Q)REEXWRE, FABREFRALANITIESIAR N L#E53)
18 will (& can, may & )BT ER,

fin:1. I would certainly go with you if I had the time.

B &8 1 will not go with you, for I do not have the time.

HRESN (1)25 K 1 will go with you if I had the time.

RAFHMN (2)ZE K 1 would go with you if 1 had the time.

2. He would be here now if it had not rained just now.

B4 4)0  He is not here now because it rained just now.

RN (1)ZE N He is here now if it had not rained just now.

ARIBHN(2)25H ¢ He would be here now if it had not rained just now.

3. You could have done better if you had been more careful.

HE %A You did not do better for you were not more careful.

RN (1)2E 4 You did better if you had not been more careful.

RIEHM(2)2E K You could did better if you had been more careful. .

(could JERTTER did, BRI have done)

#4838 You could have done better if you had been more careful.

XRERIRERAMNETT R EETAHA"HLERENRR, EF T URE—RNERETK
/5], (AT AR BR Y ) AR A R O O RITEALEE— B RAAMEERN EREAITTET .
B, TR UM AR ERBIGESTR S,

BRI ERTEEHFCHE=ZET AR KK T EN T .

1. EERTREHESH, FRENSESTHE FH TR, FIBEANBBI TRENESR. &
ARRIMENR S, BFENFHNENBRTHEE,HART AGARESER, _

2. HAMMEARET, TREMET,FR. ROKBHRT . HHREBREOEHEIRERT
B, —ERetal, AT B B AN F B E AR I BT H AR IR 7 R,

3. BN ARERRNEEENNEST BE THENIREAESTERN, BR T EEKE MR
ESRENEES, ERTHESRLNEIRTUE—R=, \TIMER T 24 XERLERANER.

4. ERNYE THT -BRRETEHRER, XNEAESBHETFIRARBEIE R,

BEIR :

BAA2:1999, “FRIRNR IS BATR BB EEORK", (BEBF SEXARR)(L) MET iR, 1999 3 Ro
ERH11995,“RiER", (EINEE ), 1995 5 1 Hi.

(HeH 4. REFEXFISIREFR)



RTEHBXEN BN

P

RE: 2 HBMATRIEARRETH—ARALL ANAAFAAEHFBFF AR EXEEMS HRLR
A FBGPAM, AN RS HFe— LS ANF AR I APH, A KA AR T RERFRED B,
KRA: 2584 HKbesL

RIENESERXSHBEARER M, FRFE N EHEMBERTEHE L ﬁfﬂ&&%**"#’ﬁ

RGBS FE BRI —BERAR , AR —ARE—7 o
—~ EHEHRTHINEL

1. ¥ sitfran AL RE3 & L, B WX AFAE 1do, cook, roast, bake, print, breyv, copy,
reprint, bind, fill, store, work out &%, #0:

a. The fish is roasting in the oven.

b. The books are reprinting.

SRt a) R ER AR IEY , TAAGEIE A, % LI B ¥ RS & TRES X R EEREE A,

2. RTFHHELNFH L, 5ZHEANBIAS be worth, want, need, require, deserve, bear %, 40 :

a. He deserves praising.

b. The boy’s hair needs cutting.

3. ATHBHELNFHAREX

(be + RER .

HEgREBEANAER, ’H’Fﬁisﬁﬁﬁiﬁhﬂﬁ’x 1‘9_51“‘**1@# RE—EIBMAESR, FEXATPH
FERER EMNFRXER. Him:

a. You were to blame for the accident.

b. This house is to let.

EXXRMBNATF, FEXITRABESER. (4:to blame WA to be blamed)

Q@)&RA/AiE+ FEX

HAERNSARNRAGEER, EAEDSHURTEH T X EXXTFP, FERXASHBWHEA
BREFSHRXR, Hm:

a. She gave the poor children some books to read.

b. I have a complicated question to answer.

(3) There be + &¥A/fA + REX

rx—mES  AERELAIRANSGEEE UACRERLBHNAAAIRXRN, AEXT
LB EHES, AT L M shiE s, flm: !

a. There is not time to lose (to be lost).

b. Are there any more items to put on the agenda? (to be put on the agenda)

(4) be + B + FER |

XA, AR EERAEREWNBERE, XN AESIEARRUEE X,

a. That question is very easy to answer.

b. The water is too hot to drink.

&R AR A AR E , B % BN amusing, cheap, dangerous, difficult, easy, pleasant, nice %

273 1]

(1)be + under + %&1A XREWFRBE ERTH, BEMLTRIEBESHMER, I

a. John’s mother is under treatment in hospital.
R 7 —_—



b. His watch is under repair.
(2) 541 for, beyond, past, in need of FEAFEREINE X,
a. The pain was almost past bearing.
b. Her ignorance is past believing.
= RREFE XN ETTIR
1. ZFRABRA RN, IR BEN SRR E BHER, 0: feel, hear, see, smell, taste, sound
%, X REIAFR AW R MR, IE FE3Hh3HHE,
a. The flower smells sweet.
b. The dish tastes too much of garlic.
2. —% 5 well, fine, quite, easily, perfectly, oddly, badly %2 B Bl 1) 3% B 89 3037, 10 A read,
write, wash, clean, burn, cook, drive %,
a. The car drives well.
b. The sentence reads oddly.
REZAF IR AR, XBAFH B REREY, FEER A (blame) BR5b. 550, Y AME Y shiAeT, X
e ghia)Hyn] RBEhiES.
3. —8% 5 can’t, won't EAMSIIASRREIET L. Bl
a. The material won’t wear.
b. The stone can’t move.
M. $FRCHE
B0 GNP SRR X LI RERL, SRR L BIE EEREE LHRE, I
The boat upset. /The boat was upset. XFEFHRAATHEAELE TER=FER.
1. B TEAREN R SAE, flm:
He dresses (himself) elegantly.
. BEARRAE TR SHAS RYBA R SARRRAX S, Mm:
. The room filled up rapidly. :
. The room was filled rapidly.
His shirt was dried in the sun.
. SRR B E AT AR E3h, BX XK EF]. X2F)iFH begin, end, move, roll Fo
. The war began in Belgium.
b. The war was begun in Belgium.
XFP R A LN AR EshiE. flm:
a. These plans are working out. ( or : These plans are being worked out. )
b. This cake doesn’t break evenly. { or: This cake can’t be broken evenly. )
XS L LSS RN AARBRERMTHABRMIAR ST . REXHABEEIE
THEEIRREEA.

B3I

#®iliFk -5, 1989, A Comprehensive Grammar of the English Language , % HRRF MR
R, 1995, (EEEEA L), R AF R,

oW o o N

(&4 RFARRLFR)



MAEER SR WES R EET

RGN

RERE A" AR LS TORARIT TR A RGNS AR EFGREET— AMRTT 5P MEN R
X —E e AR RERA, R LR REG— B RH R L E RN REMEMRH LS LT ORAERRRTH
XgFk, Wi, A TFRTELR T FAREAATT HwedRE T RLL B R G A kLT T RE,

E3 10 S € AN & 8¢ 202!

R BEMEN EENBRITE K LB ITER SR X — B, AR EEPFI PR —
FHEERMEUBFN . X EFRAN R RENEE PN B HE TS

—. \EEE

FEXGE S EE R TR BE P AR (BRSBTS X
— BT, ELETETRE T4 e AR BN ER, EREXRE A EHHEBRE BB
TR TR R

—FEEE STUNER A STERT2HER T . XFHEBATEZLET EAN
B PRI TS SRR R, RATA T MBI R AL G i, MREBXHERRMNAYAREARK
FRE A= 1EB>2

XRBERFEANR B LT RABERE

1.1 Z R BERA 287

2. /N1 RBRA 287

P R B A R R, R R RNV SR BN EMB MR FER "R TET2"H
HR¥ Han:

Mary has got a good idea to get two piggy banks on Chnstmas Eve. ¥ THEZHA# BRI /EHE R,
ImAAE T -/ R,

JE3CH Y a good idea F two piggy banks BUERTHR WA “1"M 2", EXFAFTHETRAT LIGH
bR “BREPCHEHEL,

RAIFERE —F H John Swales 3B ) Writing scientific English(PHEEE 1) —H P aHM:

Women are usually 1.50 meters (high). (¥ :iZA¥%ES B high —FHEHBES N, EREIEH L
Fia ) AR 1. 50 XA 172" Z B A, {8 meters RUEFOEAHAN

This pen (has a length of ) 0.8 centimeters. ZEXAF, 0.8 B—/INF“1"HI3, T centimeters HIUK
, POER A H,

B_fHEER S BETHAR T T XS BB R — TR X R R R,
MR AR ER T T XS HRREH 0 — 0 EARS, AR HRREE R 1%
HEMEsE:1, 0.1, 0.01,0.001, ...... R4, XAE RIE P ENBRR AR AR T

FEBE BT (B0 M4RZEAR) 8 centimetre &3 centimtre B)FE MR 12 measure of length
equal to 0.01 metres or 0.4 inches o X B metres PRUE SRR ECWEMARTFLR 0.01),

ZE John Swales i) Writing Scientific English — 5 541 LA R R R R G0 -

Standard writing paper (is) 0.1 millimetres (thickness). BARBA P FE 0.1 RIE-1V e K &=t
. '

T L, bR A S AR TR B4, R 8, X AR B0l 6B EE X8R R B
& g T S BT, REGAIRBI“ B “E B AR RN S XA RS, BE T HE H— R,

AR T , BRILE R T A TR MR R B

TS ARERN , e i — EAN R A 4, R MR T T - RRALEF

.__9___



FEE“ BB SN BERZ N EE.

BEEENR, JRUPHFE IRER", T LREEERE, RITEX & IRBR"HRZ A BISMRR”;
BARM IR ER "SR half —REIHE A, B30 half a day, half an hour FAIBR BB “E XKL 0.
5 Ks/NERER 0.5 /e, NTTSRAL I FAE 3K , HA7E day M hour BIE 2SI T R “ B8 & XA
EE 1A a M an,

= SR RERT

B REART BT RRZIT S SR MR RR , P BZEE 8 A be M have 9 — B
R HITERF R, (8 be 1 have W AIRIHELR

1. 2% + be + RAKF + AFRE(RFLAALLH TR)+ AT R FRAGHEA, f
m: '

The carpet is 3 metres long.

The box is 0. 50 metres wide.

2. %45 + have'has + a(n) + AF“B"FHMAN L + of + AREF + AELE(RELLA R
a0 40) B

The tallest building in the street has a height of 60 meters.

This river has a depth of 4.5 metres. ZAIHETLATBL:

The depth of the river is 4.5 metres.

B A — ARk RR AN EER:

a height of. . ./ adepthof. ../ alength of. .. / a weight of . . ./ awidthof.. ./ a thickness of. . .%o' A LH
FARLE R T LA

Woh, BB — AR EEEME ERAA MBS R G, X3P, BERN R R AN ARYY
RER. Hlm: S

The water towers have a height of 35m.

The length of the pen is 12 cm.

WgR TR =T (R LS N ERANMBRURERERBR, EXT . EEHN
“BER BN ARRIERFR . Hl:

“9 ST HKEXF R 9’ “27 LK "B 27m’,

BE, ﬁﬁi&ﬁxﬁﬂ@“Eﬁﬁ-ﬁ"m%g%ﬁﬂﬁﬁmﬁ:#f{ MRRIEBENE, HRTERMEM
B@Eﬁ%i*i?]\‘o flm:

“0.386m>” i 0386sq metres ; “0765m>” K 0765¢cu metreso

T — SEEPNE B SRR A RSN ANRRER R ERENNIAC SRR T HE
B HNSEE AR R X BB AR BT ERE . AL RoH T A B ES, XERERIF
HUSHAEH R M, ARG E RO E BRSO ET, XL EFaERHU BY B LR, A
1:20 yuan 340 mu &, B, AR ER TN ER LM NHATERBBAEL, HI40:0.405 hectares
(0.405 72 H7);10. 1168 acres(10. 1168 2 H )%

FEAEEAAE TR P RIVET U EA T EALBRR TR T E:

3.2 + AFBPE"RECEEFAAGFHA + A +HFARE, Hlde:

The bottle weighs 160 gm.

Water boils at 100 C. Bt af AB B

Water has a boiling point of 100 C.

4. “ERpT"H G EART"

W (TR RTORFERAARYBE, RE BRI BEGOTT B AR, 8 5 A exacty & just
HHERER. Bl

X = 3.00 cm X is exactly 3 cm long.

’

over / slightly over / a little over / about / some / approximately / under / slightly under / a little under %,
— 10 —



